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WAYSAND STRATEGIES FOR AUTHOR’S OCCASIONAL WORDS TRANSLATION BY THE EXAMPLE
OF NOVEL “HARRY POTTER AND THE DEATHLY HALLOWS’ BY J. K. ROWLING
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The authors reveal the notion “occasional word” and the problems that the translator may face in the translation of this type of
vocabulary, and pay special attention to the ways of translation and to the explanation of the choice of one or another strategy for
its implementation by the example of one of the most popular works of fiction in the 21% century in the series of novels about
Harry Potter by J. K. Rowling and its Russian version, made by the executives of ROSMAN Publishing House.
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YK 81’42
Duiro0rnyecKne HAyKu

Cmamus noceaujena onucanuio KocHUMueHo2o obpasa 6 cmpykmype kouyenma <MYKYUHA», komopoe nposo-
OUMCs HA OCHOBAHUU AHAIU3A XYOodcecmeeHHbIXx npouzsedenuti M. A. [llonoxosa. [Ipedcmasnensvt u npoananusu-
posanvl Hauboee ApKue KoZHUmMuGHvle Memag@opul 8 uouonekme xyooxcnuxa. Ocoboe enumanue agmop aKyenmu-
pyem Ha ananuze 300MOPQHLIX, OPHUMOLOSULECKUX U PUMOMOPPHBIX 00paA308.

Krouesvie crosa u ¢paser: xorautueHas mMetadopa, KOTHUTHBHEIA 00pa3; 300MOpdHBIE 00pa3bl; OPHUTOIOTHYC-
ckre 00pa3bl; puToMOpdHBIE 00pa3bl; 00pa3bl MPUPOIHBIX SBICHUH.

TanoBukoBa Okcana BiaagumupoBHa
Hlaopunckuii 2ocyoapcmaenHblil ne0a202utecKull UHCIMumym
oxananna@mail.ru

KOTHUTHUBHBIN OBPA3 KOHIIEIITA «MYKYUHA» B UJIMOJEKTE M. A. IIIOJIOXOBA®

Kornuruszslii 06pa3 B crpykrype koHuenra «MYXXUNHA» crpoutcst Ha OCHOBE KOHIENTYaJlbHBIX MeTadop,
IIPEJCTAaBICHHBIX B Xy10’KECTBEHHBIX TekcTax M. A. IllomoxoBa.

Pazpabotkoii Teoprn KOrHUTHBHOI MeTadopsl 3anuMainuck T. Ky, P. boiix, 3. Mak Kopmak, H. /1. ApyTioHoBa,
B. H. Tenus, B. I'. T'ak u np. UccnenoBanus 3THX YYCHBIX CIIOCOOCTBOBAU CTAHOBJICHHUIO KOTHUTHBHOT'O ITOAX0/1a K
Mmetadope, Ho uMeHHO Jk. Jlakodd n M. I)xoHcoH pa3paboTany TeOpHIo, KOTOpas co3/ajla CHCTEMHOCTh B OITHCA-
HHUU MeTa(ophl KaKk KOTHUTHBHOTO MexaHn3ma. B cBoeil kaure «Mertadopsl, KoTopsiMu Mbl xuBem» («Metaphors
We Live by») aBTopbI BBICKa3aId MBICIB O TOM, YTO HE TOJBKO S3bIK, HO M MbIIeHHe MeTadopudro. «Harma o0bI-
JICHHAsI, TIOHATHIHAS CHCTEMA, B PaAMKaX KOTOPOH MBI [yMaeM M ICHCTBYeM, 0 CyTH cBoeit Metadopuana» [3, c. 25].
Taxoit mogxo/ Mo3BoNAET paccMaTpuBaTh MeTaQopy Kak (PeHOMEH B3aNMOICHCTBHUS SI3bIKA, MBIIIJICHUS U KYJIBTYPbI
U TTOJJYEPKHUBACT €€ KOTHUTUBHYIO POJIb.

CornacHo «KpatkoMy ciioBapro KOrHUTHBHBIX TepMuHOB» E. C. KyOpsikoBoii, KorHWTHBHasi MeTadopa — 3TO
oIHa u3 (HOpM KOHIENTyalH3alny, KOTHUTUBHBIA ITPOIIECC, KOTOPHIH BhIpaXaeT U (opMHUPYeT HOBBIE MOHSTHS U
0e3 KOTOporo HeBO3MOXKHO MOJIyuYeHHE HOBOTO 3HaHUs. [1o cBOeMy HCTOUHMKY KOTHUTHBHAsI MeTadopa OTBeYaeT 3a
CHOCOOHOCTH YeJIOBEKa YJIaBJIMBATh U CO3aBaTh CXOJCTBO MEXAY Pa3sHbIMH MHIMBHAAMHU M KilaccaMH OOBEKTOB.
ITpu HanbGosee obuieM noaxone Meradopa paccMaTpUBaeTCs Kak BHJICHHE OJJHOTO 00OBEKTa Yepes APYrod U B TOM
CMBICJIE SIBJISCTCS] OJJHAM U3 CLOCOOOB perpe3eHTallK 3HAaHKS B A3bIKOBOM (opme [2, c. 124].

B xynoxectBeHHbIX npon3BeneHIAX M. A. IllonoxoBa, Kak IOKa3bIBAaE€T aHANN3, NPEICTABICHb KOTHUTUBHBIC
MeTahopbl, BKIIOYAIOIINEe 300MOPQHBIC 00pa3bl, OpHUTOJOTHIECKUE 00pa3bl, GuToMOpdHBIE 00pa3bl, 00pa3bl MpH-
POAHBIX SIBICHUH U Ap., KOTOPBIE TOMOTAIOT METa(hOpHIECKOMY ONMCAHHUIO MY)KIHHBI B HIHOJIEKTE IHCATEIS.

3o0omopdHBIE 00pa3bl BKIIOYAIOT YHOIOONEHNE MYXYUHBI KaKOMY-THOO )KHBOTHOMY Ha OCHOBE IEpPEeHOCa Ha
YeJIOBEKa MPU3HAKOB XMBOTHOTO, IIPUYEM HA3BAHME XUBOTHOTO OOBIYHO 00O3HAUaeT BHELIHUH BHUJ, YEPTY Xapak-
Tepa, MOJEIb OBEACHHS YEI0BEKA.

BemyuiM sIBIsieTCsl KOTHUTUBHBIN 00pa3 KKOHBY: dcepedey, picams KOCAUHbIM dcepebyom, sicepebyeéamsb (ObITh
MOXOTJIUBBIM MYXYHHOIT), 062y1simb (JTUIIUTh HEBUHHOCTH), 3aupacamulupocams (TPOMKO, HECIEPKAHHO XOXOTATh,
pIKath), ueocoxkanve (IPOMKHIA, TPyOBIil MY>KCKOM CMEX, MOXO0KHI Ha JIOUIAJAUHOE PIKAHKE), CIMapblil MEPUH.

YenoBeKk MOXKET 3aHy30ambCsl, 3aNalumsbCsl, HAKOHUMbCS, pblcumb. 3aHy30amspcsi TO €CTh «CIepKaTh CBOM YyBCT-
Ba, OCTAaHOBHUTHCs». B cnoBape B. Y. Jlans Haxoqum: «3aHy3IpIBaTh — BKIAIBIBATH B POT Jomaam yauna» [1, c. 108].

© Tanosuxosa O. B., 2013
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Hanpumep: «B nonymeme kmo-mo Heuasnno pasoun iamnogoe Cmekio, KPenko 8bipyeaics, KaKasi-mo HCEeHUWUHA OCYIHC-
oarowe ckasana: **A Hy, 3any3oatical Pao, umo memHo u mebs He guOamy, max mol u pyeaeuvcsi, oypak?”» [10, c. 205]).
Hanpumep: «Kozoa kazax éckouun u, npueubasice, nobexcan no noocoanyxam, I[Ipoxop saxoxoman 6o éce 2opio,
MPOHYI ObLIO KOHA, YMOobbl CKaKams 80020HKY, HO I puzoputl ocmarnosun e2o: *““He dypu! Hy ezo xk uepmy, on u max
b6yoem beuwb, noxa szanarumca’» [9, c. 420]. Haxonumbcs — «OPUHATH YMHHBIM M BakKHBIA Bum» [5, ¢. 561].
«ls, kax xpomoui Menexoe nakonuncal» [9, c. 369]. Poicums (puvice, pbicyoil, ppicvio) — «04eHb GBICTPO HATH, Oe-
xatb» [5, c. 775]. Hanpumep: «Ko dgopy Jeeamrunvix Anopeil Rpuckaxan HamMemom, CReWuics U, blmaus us
HOOICeH WAWIKY, Pblcblo sbexcan na kpulivyo» [10, c. 203].

KoHb sIBISUICS 9acThI0 CEMEHHOrO U OBITOBOTO YKIIAJa KHU3HH Ka3akoB. Jlomaap — riiaBHAs TIOMOIIHHIA B XO-
3SICTBE, a KOHb — Ha cayx0e. [ 1aBHOE, YTOOBI CITY)KUBBIH KOHB OBLT JOOPHIA, TO €CTh 00JIaal Pe3BOCThIO, BHIHOC-
JIUBOCTHIO, HAICKHOCTBIO. /J0Opsiuuti KoHb — 3TO camasl Tydias IoxBaja Juis Xxo3suHa. Hanpumep: «Tam orcepebey —
yenwvl Hemy! Bovicoxuil Ha nozax, 6abKu npasuivhvie u 6 2pyosx xopow. Joopauuii kons 6yoem» [1, c. 78]. Koun
SIBIISICTCS. CHMBOJIOM OBICTPOTHI M HEYyTOMHMOCTH, OSCCTpAIUs U BOMHCKOW C1aBbl. IMEHHO 3TH MpHU3HAKK MeTado-
PpHUYECKH TIepeHeceHbl Ha 00pa3 Ka3aka.

KornutuBHblii 00pa3 «cobaka» MOJUEPKUBACT CTEPEOTHITHOE MPEACTABICHUE O MYKYHHE KaK O MOXOTIHBOM
genoBeke (kobenb, Kobeauna, cyuuii ROMACKYH), YKa3biBaeT Ha MPUHAIICKHOCTh MYKIMHBI K OTPEICICHHOMY BO3-
pacty (wenok, weHs, WeHYUWKA, WeHAbA KPOB8b, WeHOK 6eno2ydbiil — O TOHOM, HEOTILITHOM MOJIOJIOM YEJIOBEKE)
BBIJIENIAET TaKyI0 YepTy XapakTepa My KUUHBI, KaK 3JI00HOCTB: Opexams, obpexamy, yenHot Kobeib, 0codauumucs.

KorauTtuBHBIN 00pa3 «BOJK» yKa3bIBaeT Ha MCHUXOJOTHYECKOE COCTOSHUE Ka3zaKa: oK OyepauHulil, OUplox, Ha
OUPIOYUHOM NONOJICEHUU, cepoye, KaK GONUUHOe cOendnoch. Takylo XapaKTepUCTUKY aBTOP AaeT IeposiM, OJANHOKO
JKUBYIIMM, TIOTEPSIBIIAMCS B BOJJOBOPOTE UCTOPUICCKUX COOBITHH, HEPEAKO 03I0OMBIIMMCS OT 3TOTO HAa BECh CBET.

Obpamaer Ha ce0si BHUMaHWE KOTHUTHUBHBIN 00pa3 «Obika». C OZHOM CTOpOHBI, JaHHBIH 00pa3 yKasbIBacT
Ha MIaBHYIO (YHKIMIO MYXXYHHBI Kak mOpojoiukarens poaa (Oyeail — «OBIK-TIPOM3BOAMTENB»). Hampumep:
«M koz0a Menexos I'puwika, 3auepvieas, cman AKCuHbe nOnepex Nymu, ¢ youcacom YeUuoeid OHd, Ymo ee msaHem K
yepHOMY ACK08OMY napHio. OH YnopHo, ¢ Gyzaunoil nacmotuusocmylio, ee ooxaxcusan» [6, c. 29]. C mpyroit —
HECEeT HEraTHBHO-OLICHOYHYI0 KOHHOTAIIMIO, XapaKTepu3ysli MYKYMHY KaK HEOMBITHOTO, HECAMOCTOSATENHLHOTO B
CBOHWX TOCTYNKax 4yesoBeka (6viwok Ha oGopouke, menok, mens). Jlyis 0003HAUCHUS MYKYNHBI-ITOKA0TyIHIKA
M. A. Illosiox0B ynoTpedssieT JeKceMy «mnpyoicenv». Tnpyoicens — «00OpalieHue K MyK4nHe, KOTOPOe MMOKa3bl-
BAET, UTO OH MOJYMHEH JKEHIMUHE W TO3BOJSIET YIPaBiIATh coboit» [5, c¢. 862]. Hampumep: «Tor y mens cmup-
nenvkuil! Tnpyscens! Tnpyscenomral» [11, c. 251].

O0pa3 «MenBens» MoTICPKUBACT (PU3UIECKYIO CHITy Ka3zaka, ero pociocts. O0pa3 «koMmapa» ykasbIBaeT Ha He-
BBICOKMH POCT MYXUMHBL «[[ycmu, Komaps, a mo — k noemiwo. Pazdasnio, cman-6vims! — noobewan Xpucmons u,
JIe2KO NPUNOOHAE, NEPEOSURYIL MEIKOPOCI020 KA3aKd, wasHyl eneped. — Al 0a, éedvmedumime!» [8, c. 74].

300MopdHEI 00pa3 «KOYET» OTpa)kaeT TaKHE YePTHI XapaKTepa MYXUHHBI-Ka3aka, KaK BCIBUILYHBOCTD, 3a/H-
puctocTh (Hakouemumvcsi, NO-KOHemMUHOMY, Yucmo Morodou kowem). Hanpumep: «Hakouemuncs Muxeti Hecme-
pos, bazposen, opan. “Mupy cryscuwb — no Hawemy u oeaail... 3naem éac makux-mo”» [12, c. 287]. Dtu kauectBa
OTPUIIATEIILHO OLIEHUBAIOTCS T'ePOSMHU MIOJIOXOBCKUX TPOU3BeNeHMiA. 3 yCT cTapiiero moKoJIeHUs Ka3aKOB MbI HE
OJIMH pa3 CJBIILUM HOBTOPSIOUIYIOCS HAPOAHYIO MYAPOCTb, MPEIOCTEPEraiollyl0 OT HEOOAYMaHHBIX MOCTYIKOB:
«Y IpadsaMBOTO KOUYeTa rpedeHb BCeraa B KpOBH».

CpaBHEHHUS MYKUUHBI C KKOTOM» (n0-KOmMOoGcKu), «3MeeM» (2adenvliu, 8bIN0A3eHb, 2a0I0UULl 8bINON3EHD) YKa-
3bIBAIOT Ha XHUTPOCTbh, JOBKOCTh, W3BOPOTIMBOCTh MY)KYHHBI, a TaKkkKe MeTapopHyYecKH SKCIUIUIHUPYIOT 00pa3
MEpP3KOro 4eJI0BeKa.

KoruutuBHbIE 00pa3bl <«kaba», «KpBICa», «XOPb», «BEpOIIOI», «BAIYyX» MPEACTABICHBI B MPOHU3BEICHHUIX
M. A. [llonoxoBa B MUHMIMAJIBEHOM KOJIMYECTBE, OHHU CIIOCOOCTBYIOT OTPHIIATEIIBHON XapaKTEPHUCTHUKE MYKCKOTO 00pasa.

OPpHHUTOJOTHYECCKHE 00pa3bl BKIIOYAIOT YIOM00ICHUE MYKYHUHBI IITUIC HA OCHOBE MEPEHOCA HA YEIOBEKA MPH-
3HAKOB ATOW MTHUIBI (BHELIHUHN BUJI, Ye€pTa XapaKTeEPa, MOJICIb TOBEACHUSL).

KoruutuBHEI 00pa3 «COKOJ» SBISETCS HanOoJiee 4acTOTHBIM y aBTopa. COKOJI B MPEACTABICHUHM Ka3aKOB
CBSI3BIBACTCS C IMOJIOKHUTCIHHBIM HAYaJIOM U BOCIPUHUMACTCS KaK MTHIA, CUMBOJIU3UPYIONIAs HATOPUCTHIN ITO-
pBIB, OE3rpaHUYHYI0 CMEIIOCTh, TOPOH rpaHUYAIIyIo ¢ Oe3paccyacTBOM. Coko., COKON MOU, MOU SCHblU COKOI,
COKOIUK — JIaCKOBOEe oOpaileHne K kazaky. OTHOCICh K HApOJHO-TIO3TUYECKOH JIEKCHKe, Ae)UHHULIUS KCOKOI»
CIIY)KUT JUJIsl CHMBOJIMYECKOTO 0003HAYEHUSI MOJIOJIOTO MY>KYHMHBI, OTIMYAIOIIET0CS KPAaCcOTOH, CMENOCThIO, yaa-
JIBIO (OHCKHE Ka3aKd — SICHBI COKOJIBI).

M. A. lllooxoB CpaBHUBAET Ka3aKOB M C «KopIryHOM/sicTpeGom/opitom» (rarnemen kopuynom, guaypa scmpeo-
Ka, Opemmowuil scmped, KOPULYHAYUTL HOC, KOZMUCTBIL, 6KOSMUMbCs, opel, opénuk). Takum o6pa3oM, aBTOp OTMe-
YaeT 3peNIOCTh, OMBITHOCTh, CMEIOCTh MY>KYHHBI, HAJICISISI €T0 CICTYIONIIMMH XapaKTePUCTHKAMU: MYKECTBEHHOCTb,
671aropoICTBO, CBOOOAOIIIOONE, TOPJOCTD, HE3aBUCUMOCTb.

OpHHTONOTHYECKHE 00pa3bl KUHIIOK», KBOPOOEH», «T'YCh IIUMAHBINY, IYIAK» SBISIOTCS HEMHOTOYHCICH-
HBIMH U CJIY)aT (HOPMHUPOBAHHUIO Y YHTATEICH OTPUIATESIBHBIX ACCOIMAINMN, CBI3aHHBIX C MYXCKUM 00pa3oM B
nauoiiekte M. A. IllonoxoBsa.

dutomMopdHBIE 00pa3bl BKIOYAIOT YIOA00IEHHE MYKUMHBI «Iy0y», «Bsizy/kaparady», «penewo». JIyd ¢ mpes-
HOCTH CYMTAJICSI CHMBOJIOM KPEIMOCTH, TBEPJOCTH AyXa. Bs3, kaparay — KpynHble MOPOJbI JIEPEBEB, C MPOYHOMN
npeBecHHON. B XymoskecTBeHHBIX mpou3BeaeHISIX M. A. IllomoxoBa geKceMBl «Iy0-TIepecTapok», «Bs3-IIEPEeCTapoOK»
YKa3bIBAIOT Ha OIMCAHHUE CTApOr0 MYXUYHHBI KPEMKOro TENOCIOKeHus. Hanpumep: «...on omxawisics, nomep
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ONUHHbIE PYKU, NOX0XCUE HA 0OMbimble 000U KopHu 0yba-nepecmapka» [8, c. 217]. «Coced ez0, xapuiesamulii,
6pode dyba-nepecmapka, cmapux, 2yoei, OmMaxueasce pykou...»[6, c. 75].

MpbI BBIJICIMIN ¥ KOTHUTHUBHBIA 00pa3 «pemnei», KOTOPIA MOAYEepPKUBAET HA30MINBOCTh, HAIOCIITMBOCTD MYK-
YHMHEL «AX, 00 Ye2o mol HeOMeA3HblIL, NPAMO Kak peneir» [9, c. 386].

O6pa3oM IPUPOIHBIX ABICHUH ABJIETCS «coyHue». «Ou (I pucopuil) suden moavko, Ymo 201064 Ka3auku 6 be-
JIOM nIamKe muxo noeopaquaemcs, cieds 2aazamu 3a Hum. Tax nosopauusaemcs wiiAnka noOCoIHeYHUKa, Habio-
0aiowe20 3a MeONUMELbHLIM KDPYICHBIM Hoxo0om conhya» [8, c. 182]. CpaBHeHHe MyKYHHBI C COTHIIEM HMEET
JTABHIOIO TPATHUIIMIO, TaK KaKk B MU(OJIOTHH OOJBIIMHCTBA HAPOIOB COJHIIE BBHICTYIAE€T CHMBOJIOM MY)KCKOTO Hada-
na. CoNHIle — repouyeckas ¥ OTBaXKHAs CHJIA, TBOPYECKAs W HAMPABISIONIAsl, HAYaI0 3eMHOU KH3HH, PACTCHHUH,
XKHMBOTHOTO MHpa. COJIHIIE — HEYTO BEYHOE, HE IOIAI0IIEeCs BO3/ICHCTBUIO U3BHE, KOTOPOE B TO JKE€ BPEMS OKa3bl-
BAJIO BIMSTHUE HA BCE, YTO €ro oKpyxaer. McuezHoBeHne CosHIIa — CMEpTh BCEMY JKMBOMY, HOJIHas KaTacTpoda,
IIPUYEM HE TOJIBKO Ha YPOBHE NMPUPOJIBI, (IIOpHl U (hayHBI, YEIOBEUECKOH IIMBHIIM3AIINY, HO U Ha YPOBHE KOCMOCA,
IUIAHETHOTO MUpa, Beeil Beenennoit [4, ¢. 348].

3eMHBIM 5KBUBAJICHTOM COJIHIA SIBJSIETCSl OTOHb. Ero Bcerja cuuTany NOpOXKAEHHEM COJHEYHBIX JIydeil, 3eMm-
HBIM TIOCJIOM coJHIla. MeTtadoprdeckoe ymoao6ieHne «orH0 (IIaMeHn)» 0OHapYKABAETCS TIPH ONMHCAHWH BHEIII-
Hero o0pasa MyX4rH (IITaMEeHHO-PBIKHE yCbI, 6opona). Hanpumep: «Hagcmpeuy emy naamenno-poiycuil 60pooay
Genvoghebens sen conoama 6 kapayn» [8, ¢. 207].

Bcerpeuaercst y aBropa Metahopuieckoe yrmoao0IeHre MYKUHHBI KKAMHIO» (KAMeHb, KAMEHIOKA, KAMEHIOKA X0~
JIOOHas1, cepoye U3 KaMHs1), 9TO TIOTUEPKABACT XOJIOIHOCTh MYKUYHHBI B OTHOIICHHUH C JKEHIIWHOM, ero Gecceped-
HOCTh. CpaBHEHHSI C YYT'VHOM, CTAIBIO» (Hacmanume 21a3q, HACMAIUMb cepoye, YYZYHHAA IA0OHb, YYZYHHO-
27YX01l 20710C) YKA3BIBAIOT HA CTOMKOCTh, TBEPAOCTh XapaKkTepa Kasaka.

Oo6painaet Ha ce0si BHUMaHHE CPaBHEHHE MYKYUHBI ¢ «4€pToM» (uépm Xxpomoil, uépm avicblil, 1onoyxuti uépm,
yepmu, CMOMpPeEnts YEPMOM, YEpm Xpunamaulil, 4épm Kocopykuil). Yépm — «AMEHOBaHUE WM OOpaIleHHe K MY>K4HU-
He, BBIpaXarollee BO3MYILCHHE, HeroI0BaHue, HeJJOBOIBLCTBOY [5, ¢. 918].

Wrax, Metadopbl UTpalOT 3HAYUTENILHYIO POJIb B ONMCAHMHM KOTHUTHUBHOrO oOpasa moboro konnenra. Kon-
ment «MYXKUMHA» B uanonexkre M. A. IllogoxoBa uMeeT 9YeTKO BEIpaXEHHOE 00pa3HOe colep)kaHne. AHAIN3
XyI0’)KeCTBCHHBIX IIPOM3BEICHNN aBTOpa MOKa3al, 9YTO B COCTaBe 0Opa3HOTO KOMIOHEHTA HCCIEAYEeMOTO HaMHU
KOHIIENITa JOMUHHPYET MeTaoprueckoe yrnoao0aeHne My>KIUHBI )KUBOTHBIM U MITHUIAM, TO €CTh 300MOp(HBIE 1
OpHHTOJIOTHYECKHE METaQOpPEL. DTO CBI3aHO C MPHUPOIOI XyIOKECTBEHHOTO TEKCTa, OCHOBHAS OCOOEHHOCTD KO-
TOPOTO — METahOPUIHOCTD.
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THE COGNITIVE IMAGE OF CONCEPT “MAN” INM. A. SHOLOKHOV'SIDIOLECT

Talovikova Oksana Vladimirovna
Shadrinsk State Pedagogical Institute
oxananna@mail.ru

The author describes the cognitive image in the structure of the concept “MAN” on the basis of the analysis of artistic works by
M. A. Sholokhov, presents and analyzes the most vivid cognitive metaphors in writer’s idiolect, and pays particular attention to
the analysis of zoomorphic, ornithological and phyto-morphic images.

Key words and phrases: cognitive metaphor; cognitive image; zoomorphic, ornithological and phyto-morphic images; images of
natural phenomena.



